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ESP

CONEXIÓN BLUETOOTH

>2s

 

Conectado

Emparejando

INSTRUCCIONES DE VOZ
Encendido
Emparejando
Conectado
Batería llena: 100%-80%
Batería media: 70%-30%
Batería baja: menos del 20%

Elija "DCU_KIDS" para conectarseON

Bluetooth

ConectadoDCU_KIDS

Encienda, automáticamente entra 
en el modo de emparejamiento

* Para entrar nuevamente al modo de 
emparejamiento, apague y luego mantenga 
presionado el botón de encendido durante 5 
segundos
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CONTROL
ESP

Presione una vez para aumentar el volumen
Mantenga presionado para saltar hacia adelante

Presione una vez para reproducir, pausar o 
responder, finalizar una llamada telefónica

Presione dos veces para activar Siri u otros 
softwares de control de voz

Mantenga presionado 2 segundos para rechazar 
las llamadas entrantes

Mantenga presionado para encender o apagar

Presione una vez para disminuir el volumen
Mantén presionado para retroceder

●

●

●
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ESP

1 Conectar el PRIMER auricular al dispositivo 2

ON
5 sec

(Parpadea en azul/rojo)

1ST 2ND

COMPARTICIÓN DE AUDIO
(Compartir entre dos auriculares DCU_KIDS)

El SEGUNDO auricular debe estar 
apagado. Mantener presionado hasta 
que parpadee en azul/rojo.
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3

• Presione 3 veces en cualquiera de los auriculares para desconectarse del modo de compartir.

4

Presione 3 veces
(parpadea en azul)

Presione 3 veces

2ND 1ST

En el SEGUNDO auricular Presione 3 
veces y parpadeará en azul

En el PRIMER auricular Presione 3 
veces para compartir.

ESP
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AUDICIÓN SEGURA

Mantenga presionados los botones 
+/- durante 1 segundo para activar el 
modo de viaje (94 dB máx.).

El modo de estudio tiene un valor 
predeterminado de 85dB máx.

ESP
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L R

MODO AUDIO CON CABLE

• Las funciones de los botones no 
funcionarán cuando esté conectada la 
ENTRADA AUXILIAR (cable).

• El volumen dependerá de la configu-
ración de su dispositivo AUX. Ajústelo 
según corresponda en su dispositivo.

ESP
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Máximo 2 dispositivos

CONEXIÓN  MULTI-PUNTO 
ESP

1 32

ONOFF

1º

Emparejando

DCU_KIDS  Connect

1º2º

Una vez que se haya conectado el PRIMER 
dispositivo, desactive el Bluetooth en la 
configuración del dispositivo. Los auriculares 
ingresarán automáticamente en el modo de 
emparejamiento Bluetooth.

Ingrese en la configuración de 
Bluetooth de su SEGUNDO 
dispositivo y conéctese a los 
auriculares.

Ingrese en la configuración de su 
PRIMER dispositivo. Active el 
Bluetooth y vuelva a conectar los 
auriculares.
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CARGA
ESP

Conecte el cable de carga 
suministrado a un cargador USB 
standard de 5V 2.4A máximo 

Cargando

Batería baja

Completamente cargado
Apagar
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ESP

1 2

Asegúrese de desconectar y olvidar el dispositivo “DCU_KIDS” del listado de dispositivos bluetooth de su teléfono antes de hacer el reset

RESET DE FÁBRICA

Cuando esté apagado, mantenga presionado el 
botón de encendido durante 5 segundos hasta 
que la luz parpadee en azul y rojo.

Mantenga presionados los botones +/- simultáneamente 
durante 10 segundos hasta que vea que la luz roja 
parpadea 3 veces. Los auriculares se apagarán 
automáticamente

Presione
3 veces

5S

10S
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Garantía
1. La garantía cubre si aparecen problemas de calidad causados por la 
fabricación, materiales o diseño dentro de los 3 primeros años de compra y 
problemas de batería y cargador dentro de los 6 primeros meses. 
2. La garantía no cubre los daños causados por un mal uso del producto o por 
los siguientes casos:

1). Desmontar o volver a montar el producto.
2). Daños causados por caídas
3). Todo daño artificial o mal uso 
4) Los daños causados por agua están fuera del alcance de la garantía 

3. Cuando solicite la garantía, debe proporcionar el recibo de compra con el 
lugar y la fecha de compra.
4. Si tiene problemas durante el uso del producto, comuníquese con nuestro 
servicio de atención al cliente.

Servicio técnico y atención al cliente
c/ Industria 34, 17005-Girona (Spain)
T.: +34 972244105
Email: info@dcutec.com
www.dcutec.com

ESP

Lea atentamente este manual antes de utilizarlo.

Advertencias de seguridad
No exponga los auriculares a 
fuentes de calor excesivo, 
como fuego, luz solar directa, 
llamas de velas, estufas o 
similares.
Deseche las baterías de manera 
responsable y sea consciente 
de los efectos ambientales del 
desecho de baterías.

Advertencia
Para evitar posibles daños 
auditivos, no escuche a niveles 
de volumen altos durante 
períodos prolongados.
Por su propia seguridad, esté 
atento a su entorno cuando 
utilice estos auriculares.
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POWER ON CONNECT
ENG

Power on and 
automatically enter pairing mode

>2s

Pairing

Connected

VOICE PROMPTS
Power ON
Pairing
Connected
Battery Full: 100%-80%
Battery Medium: 70%-30%
Low Battery: less than 20%

* To enter pairing mode again, power off 
and then hold PowerButton for 5 seconds

ON

Bluetooth

ConnectedDCU_KIDS

Choose "DCU_KIDS" to connect

15



●

●

Press once to increase volume
Press and hold to skip forward

Press once to play, pause, or answer, 
end a phone call

Press twice to activate Siri or other 
voice control software

● Press once to decrease volume
Press and hold to skip back

Press and hold to power ON or OFF

Press and hold 2s to reject incoming calls

CONTROL
ENG

16



ENG

1 Connect FIRST  headphone to device. 2 SECOND  headphone should be power off.
Press hold until flashing blue/red.

ON
5 sec

(Flashes blue/red)

1ST 2ND

AUDIO SHARING (Share between two DCU_KIDS earbuds)
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ENG

3
On the SECOND headphone Press
3 times and it will flash blue
Press 3 times (Flashes blue)

• Press 3 times on either earbud to disconnect from sharing mode.

4 On the FIRST headphone
Press 3 times to share.

3x Press
(Blinks blue)

3x Press

2ND 1ST
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ENG

SAFE LISTENING

Press and hold the +/- buttons for 1 
second to activate Travel Mode 
(94dB max).

Studio mode defaults to 85dB max.
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ENG

L R

• The button functions will not work
   when AUX INPUT is connected.
• The volume will be dependent on your     
  AUX device settings. Adjust accordingly.

WIRED LISTENING MODE

20



Max 2 devices at a time

MULTI-POINT CONNECTION
ENG

1 32

ONOFF

1ST

Pairing

BT81   Connect

1ST2nd

Once FIRST device has been 
connected, disable Bluetooth in 
the device settings. The 
headphones will automatically 
enter Bluetooth pairing mode

Go into the Bluetooth settings on 
your SECOND device and connect 
to the headphones.

Go into the settings on your FIRST 
device. Turn on Bluetooth and 
reconnect the headphones.
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CHARGING
ENG

Plug the supplied charging cable 
into a standard 5V 2.4A max USB 
charger 

Charging

Low battery

Fully Charged
turn off
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Make sure to disconnect and forget the “DCU_KIDS” device from your phone’s Bluetooth device list before doing the reset

FACTORY RESET
ENG

Press and hold the +/- buttons simultaneously for 10 
seconds until you see the red-light flash 3 times. The 
headphones will automatically turn off

When powered off, press and hold the power 
button for 5 seconds until the light flashes 
blue and red.

×3times

5S

1 2

10S
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Please read this manual carefully before use.

ENG

Warranty
1. The warranty covers if quality problems caused by manufacturing, materials 
or design appear within the first 3 years of purchase and battery and charger 
problems within the first 6 months.
2. The warranty does not cover damage caused by misuse of the product or 
the following cases:

1). Disassembling or reassembling the product.
2). Damage caused by falling.
3). Any artificial damage or misuse.
4) Water damage is outside the scope of the warranty.

3. When applying for the warranty, you must provide the purchase receipt 
with the place and date of purchase.
4. If you have any problems while using the product, please contact our 
customer service:

DCU Tecnologic Customer Service
c/ Industria 34, 17005-Girona (Spain)
T.: +34 972244105
Email: info@dcutec.com
www.dcutec.com

Safety warnings
Do not expose the batteries 
(batteries installed) to 
excessive heat such as fire or 
the like.
Please dispose of batteries 
responsibly and be aware of 
the environmental effects of 
battery disposal.

Warning
To avoid possible hearing 
damage, do not listen at high 
volume for extended periods.
For your own safety, be aware 
of your surroundings when 
using these headphones.
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CAT

CONTINGUT 1
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Pujar volum

2 Baixar volum

3 Botó encendre (multi-funció)

4 Indicador LED

5 Port de càrrega

6 Micròfon

7 3.5mm port d'àudio

8 Manual

9 Cable de càrrega

10 Cable jack - jack 3.5mm

11 Cable jack – USB C 
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CAT

CONNEXIÓ BLUETOOTH

>2s

 

Connectat

Aparellant

INSTRUCCIONS DE VEU
Encès
Aparellant
Connectat
Bateria plena: 100%-80%
Bateria mitja: 70%-30%
Bateria baixa: menys del 20%

Trieu "DCU_KIDS" per connectar-vosON

Bluetooth

ConnectedDCU_KIDS

Enceneu, automàticament entra en 
el mode de vinculació Bluetooth

* Per entrar novament al mode de vinculació, 
apagueu i després mantingueu premut el botó 
d'encesa durant 5 segons
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Premeu una vegada per augmentar el volum
Mantingueu pressionat per saltar cap endavant

Premeu una vegada per reproduir, pausar o 
respondre, finalitzar una trucada telefònica

Premeu dues vegades per activar Siri o altres 
programaris de control de veu

Mantingueu pressionat 2 segons per rebutjar les 
trucades entrants

Mantingueu pressionat per encendre o apagar

Premeu una vegada per disminuir el volum
Mantingueu pressionat per retrocedir

CAT

●

●

●

CONTROL
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CAT

1 Connectar el PRIMER auricular al dispositiu 2

ON
5 sec

(Parpelleja en blau/vermell)

1ER 2ON

COMPARTICIÓ D'ÀUDIO
(Compartir entre dos auriculars DCU_KIDS)

El SEGON auricular ha d'estar 
apagat. Mantenir pressionat fins que 
parpellegi en blau/vermell.
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CAT

3

• Premeu 3 vegades en qualsevol dels auriculars per desconnectar-vos del mode compartir.

4

Premeu 3 vegades
(parpelleja en blau)

Premeu 3 vegades

2ND 1ST

Al SEGON auricular Premeu 3 
vegades i parpellejarà en blau

Al PRIMER auricular Premeu 3 
vegades per compartir.
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CAT

AUDICIÓ SEGURA

Mantingueu pressionats els botons 
+/- durant 1 segon per activar el 
mode de viatge (94 dB màx.).

El mode d’estudi té un valor prede-
terminat de 85dB màx.
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CAT

MODE ÀUDIO AMB CABLE

• Les funcions dels botons no funciona-
ran quan estigui connectada l'ENTRA-
DA AUXILIAR (cable).

• El volum dependrà de la configuració 
del dispositiu AUX. Ajusteu-lo segons 
correspongui al dispositiu.
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CAT

MÀXIM 2 DISPOSITIUS A LA VEGADA

CONNEXIÓ  MULTI-PUNT 

1 32

ONOFF

1er

Pairing

DCU_KIDS  Connect

1er2on

Un cop connectat el PRIMER dispositiu, 
desactiveu el Bluetooth a la configuració del 
dispositiu. Els auriculars entren 
automàticament al mode de connexió 
Bluetooth.

Entreu a la configuració Bluetooth 
del vostre SEGON dispositiu i 
connecteu-vos als auriculars.

Entreu a la configuració del 
PRIMER dispositiu. Activeu el 
Bluetooth i torneu a connectar els 
auriculars.
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CAT

CÀRREGA

Connecteu el cable de càrrega 
subministrat a un carregador USB 
estàndard de 5V 2.4A màxim 

Carregant

Bateria baixa

Completament carregat
Apagar
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CAT

1 2

Assegureu-vos de desconnectar i oblidar el dispositiu “DCU_KIDS” del llistat de dispositius Bluetooth del telèfon abans de fer el reset

RESET DE FÀBRICA

Quan estigui apagat, mantingueu premut el botó 
d'encesa durant 5 segons fins que la llum 
parpellegi en blau i vermell.

Mantingueu pressionats els botons +/- simultàniament 
durant 10 segons fins que vegeu que la llum vermella 
parpelleja 3 vegades. Els auriculars s'apagaran 
automàticament

Premeu
3 vegades

5S

10S
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CAT

Garantía
1. La garantia cobreix si apareixen problemes de qualitat derivats de la 
fabricació, materials o disseny dins dels 3 primers anys de compra i problemes 
de bateria i carregador dins dels 6 primers mesos.
2. La garantia no cobreix els danys causats per un mal ús del producte o pels 
casos següents:

1). Desmuntar o tornar a muntar el producte.
2). Danys causats per caigudes
3). Tot dany artificial o mal ús
4) Els danys causats per aigua són fora de l'abast de la garantia

3. Quan sol·liciteu la garantia, heu de proporcionar el rebut de compra amb el 
lloc i la data de compra.
4. Si teniu problemes durant l'ús del producte, poseu-vos en contacte amb el 
nostre servei d'atenció al client:

Servei d'atenció al client DCU Tecnologic
c/ Industria 34, 17005-Girona (Spain)
T.: +34 972244105
Email: info@dcutec.com
www.dcutec.com

Llegiu atentament aquest manual abans d'usar-lo.

Advertiments de seguretat
No exposeu les bateries 
(bateries instal·lades) a una 
calor excessiva, com foc o 
similar.
Rebutgeu les bateries de forma 
responsable i tingueu en 
compte els efectes ambientals 
de l'eliminació de bateries.

Advertència
Per evitar possibles danys 
auditius, no escolteu a un 
volum alt durant períodes 
prolongats.
Per la vostra pròpia seguretat, 
tingueu en compte el vostre 
entorn quan utilitzeu aquests 
auriculars.
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FRA

COMPREND 1
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Augmenter le volume

Baisser le volume

Bouton d'alimentation (multifonction)

Indicateur LED

Port de charge

Microphone

Port audio 3,5mm

Manuel

Câble de chargement

Câble Jack - jack 3,5 mm

Câble Jack – USB C
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FRA

CONNEXION BLUETOOTH

>2s

 

Connecté

Appariement

INSTRUCTIONS VOCALES
Allumer 
Appairage 
Connecté
Batterie pleine: 100%-80%
Batterie moyenne: 70%-30%
Batterie faible: moins de 20 %

Choisissez « DCU_KIDS » pour
vous connecter

ON

Bluetooth

ConnectedDCU_KIDS

Allumer, entrer automatiquement 
en mode d'appairage

* Pour entrer à nouveau en mode d'appairage, 
éteignez puis maintenez le bouton d'alimenta-
tion enfoncé pendant 5 secondes
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Appuyez une fois pour augmenter le volume
Maintenez pour sauter en avant

Appuyez une fois pour lire, mettre en pause ou 
répondre, mettre fin à un appel téléphonique

Appuyez deux fois pour activer Siri ou un autre 
logiciel de commande vocale

Appuyez longuement sur 2 secondes pour rejeter 
les appels entrants

Appuyez longuement pour allumer ou éteindre

Appuyez une fois pour diminuer le volume
Maintenez pour revenir en arrière

FRA

●

●

●

COMMANDES
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FRA

1 Connectez le PREMIER casque à l'appareil 2

ON
5 sec

(Clignote en bleu/rouge)

1ST 2ND

PARTAGER L’AUDIO
(Partage entre deux casques DCU_KIDS)

2. Le DEUXIÈME casque doit être 
éteint. Appuyez et maintenez jusqu'à 
ce qu'il clignote en bleu/rouge.
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FRA

3

• Appuyez 3 fois sur l’un des casques DCU_KIDS pour vous déconnecter du mode de partage.

4

Appuyez 3 fois
(clignote en bleu)

Appuyez 3 fois

2ND 1ST

Sur le DEUXIÈME casque, appuyez 3 
fois et il clignotera en bleu

Sur le PREMIER casque, appuyez 3 
fois pour partager.
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FRA

ÉCOUTE SÉCURISÉE

Appuyez sur les boutons +/- pendant 
1 seconde pour activer le mode 
voyage (94 dB max).

Le mode studio est réglé par défaut 
sur 85dB max.
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FRA

MODE AUDIO FILAIRE

• Les fonctions des boutons ne 
fonctionneront pas lorsque l'ENTRÉE 
AUXILIAIRE (câble) est connectée.

• Le volume dépendra des paramètres de 
votre appareil AUX. Veuillez l'ajuster en 
conséquence sur votre appareil.
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FRA

MAXIMUM 2 APPAREILS À LA FOIS

CONNEXION MULTIPOINT 

1 32

ONOFF

1er

Pairing

DCU_KIDS  Connect

3ème2ème

Une fois le PREMIER appareil connecté, 
désactivez le Bluetooth dans les paramètres 
de l'appareil. Les casques entreront 
automatiquement en mode de connexion 
Bluetooth.

Accédez aux paramètres Bluetooth 
de votre DEUXIÈME appareil et 
connectez-vous aux casques.

Accédez aux paramètres de votre 
PREMIER appareil. Activez le 
Bluetooth et reconnectez les 
casques.
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FRA

CHARGE

Connectez le câble de charge 
fourni à un chargeur USB 
standard de 5V 2,4A maximum 

Chargement en cours

Batterie faible

Complètement chargé
Éteindre
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FRA

1 2

Assurez-vous de déconnecter et d’oublier le casque « DCU_KIDS » de la liste des appareils Bluetooth de votre
téléphone avant de procéder à la réinitialisation.

RÉINITIALISATION D'USINE

Lorsqu'il est éteint, maintenez le bouton 
d'alimentation enfoncé pendant 5 secondes 
jusqu'à ce que le voyant clignote en bleu et en 
rouge.

Appuyez simultanément sur les boutons +/- et 
maintenez-les enfoncés pendant 10 secondes jusqu'à ce 
que le voyant rouge clignote 3 fois. Les casques 
s'éteindront automatiquement

Appuyez
3 fois

5S

10S
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FRA

Garantíe
1. La garantie couvre les problèmes de qualité causés par la fabrication, les 
matériaux ou la conception qui apparaissent dans les 3 premières années 
suivant l'achat et les problèmes de batterie et de chargeur dans les 6 premiers 
mois.
2. La garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise 
utilisation du produit ou par les cas suivants :

1). Démonter ou remonter le produit.
2). Dommages causés par les chutes
3). Tout dommage artificiel ou mauvaise utilisation
4) Les dégâts des eaux ne sont pas couverts par la garantie

3. Lors de la demande de garantie, vous devez fournir le reçu d'achat 
indiquant le lieu et la date d'achat.
4. Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation du produit, veuillez 
contacter notre service client :

Service client DCU Tecnologic
c/ Industria 34, 17005-Girona (Spain)
T.: +34 972244105
Email: info@dcutec.com · www.dcutec.com

Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation.

Avertissements de sécurité
N'exposez pas les piles 
installées à une chaleur 
excessive telle qu'un feu ou 
autre.
Veuillez jeter les piles de 
manière responsable et soyez 
conscient des effets environne-
mentaux de leur élimination.

Avertissement
Pour éviter d’éventuels 
dommages auditifs, n’écoutez 
pas à des volumes élevés 
pendant des périodes 
prolongées.
Pour votre propre sécurité, 
soyez attentif à votre 
environnement lorsque vous 
utilisez ces casques.
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PORT

CONTENTE 1
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Aumentar o volume

Volume mais baixo

Botão de alimentação (multifunções)

indicadores LED

Porta de carregamento

Microfone

Porta de áudio de 3,5 mm

Manual

Cabo de carregamento

Jack - cabo jack 3,5 mm

Cabo Jack 11 – USB C
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PORT

CONEXÃO BLUETOOTH

>2s

 

Conectado

Emparelhamento

INSTRUÇÕES DE VOZ
Sobre
Correspondência
Conectado
Bateria cheia: 100%-80%
Bateria média: 70%-30%
Bateria fraca: menos del 20%

Escolha "DCU_KIDS" para ligarON

Bluetooth

ConectadoDCU_KIDS

Ligue e entre automaticamente no 
modo de emparelhamento

* Para entrar novamente no modo de 
emparelhamento, desligue e mantenha 
pressionado o botão de alimentação durante 5 
segundos
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Pressione uma vez para aumentar o volume
Segure para pular para frente

Pressione uma vez para reproduzir, pausar ou 
atender, encerrar uma chamada telefônica

Pressione duas vezes para ativar o Siri ou outro 
software de controle de voz

Pressione e segure por 2 segundos para rejeitar 
as chamadas recebidas

Pressione e segure para ligar ou desligar

Pressione uma vez para diminuir o volume
Segure para voltar

PORT

●

●

●

CONTROLES
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PORT

1 Ligue o PRIMEIRO auricular ao dispositivo 2

ON
5 sec

(Pisca em azul/vermelho)

1ST 2ND

PARTILHA DE ÁUDIO
(Partilhar entre dois auscultadores DCU_KIDS)

O SEGUNDO auricular deve estar desliga-
do. Pressione e mantenha pressionado até 
que pisque em azul/vermelho.
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PORT

3

• Prima 3 vezes em qualquer auricular para desligar do modo de partilha.

4

Pressione 3 vezes
(pisca a azul)

Pressione 3 vezes

2ND 1ST

No SEGUNDO auricular pressione 3 
vezes e piscará a azul

No PRIMEIRO auricular, pressione 3 
vezes para partilhar.
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PORT

ESCUTA SEGURA

Pressione e mantenha pressionados 
os botões +/- durante 1 segundo para 
ativar o modo de viagem (máx. 94 
dB).

O modo de estúdio tem por defeito 
85 dB máximo.
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PORT

MODO ÁUDIO COM FIO

• As funções dos botões não funcio-
narão quando a ENTRADA AUXILIAR 
(cabo) estiver ligada.

• O volume dependerá das definições 
do seu dispositivo AUX. Ajuste-o 
adequadamente no seu dispositivo.
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PORT

Máximo 2 dispositivos

LIGAÇÃO MULTI-PONTO 

1 32

ONOFF

1º

Pairing

DCU_KIDS  Connect

1º2º

Depois de o PRIMEIRO dispositivo ser ligado, 
desative o Bluetooth nas definições do 
dispositivo. Os auscultadores entrarão 
automaticamente no modo de 
emparelhamento Bluetooth.

Aceda às definições Bluetooth no 
seu SEGUNDO dispositivo e ligue 
os auscultadores.

Aceda às definições do seu 
PRIMEIRO dispositivo. Ligue o 
Bluetooth e volte a ligar os 
auscultadores.
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CARREGAR

Ligue o cabo de carregamento 
fornecido a um carregador USB 
padrão de 5 V 2,4 A no máximo 

Carregado

Bateria fraca

Totalmente carregado
Desligar
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1 2

Certifique-se de que desliga e esquece o dispositivo “DCU_KIDS” da lista de dispositivos bluetooth do seu telefone antes de fazer a reposição.

RESET DE FÁBRICA

Quando estiver desligado, pressione e mantenha 
pressionado o botão de alimentação durante 5 
segundos até que a luz pisque em azul e 
vermelho.

Pressione e mantenha pressionados os botões +/- 
simultaneamente durante 10 segundos até ver a luz 
vermelha piscar 3 vezes. Os auscultadores desligar-se-ão 
automaticamente

Pressione
3 vezes

5S

10S
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PORT

Garantia
1. A garantia cobre se os problemas de qualidade causados pelo fabrico, 
materiais ou design aparecerem dentro dos primeiros 3 anos da compra e 
problemas de bateria e carregador dentro dos primeiros 6 meses.
2.º A garantia não cobre danos causados por má utilização do produto ou 
pelos seguintes casos:

1). Desmonte ou volte a montar o produto.
2). Danos causados por quedas
3). Qualquer dano artificial ou uso indevido
4) Os danos causados pela água estão fora do âmbito da garantia

3.º Ao solicitar a garantia, deve fornecer o recibo de compra com o local e a 
data da compra.
4.Se encontrar algum problema durante a utilização do produto, contacte o 
nosso serviço de apoio ao cliente:

Serviço ao Cliente DCU Tecnológic
c/ Industria 34, 17005-Girona (Spain)
T.: +34 972244105
Email: info@dcutec.com
www.dcutec.com

Leia este manual cuidadosamente antes de utilizar.

Avisos de segurança
Não exponha as baterias 
(baterias instaladas) a calor 
excessivo, como fogo ou algo 
semelhante.
Elimine as baterias de forma 
responsável e esteja ciente dos 
efeitos ambientais da sua 
eliminação.

Aviso
Para evitar possíveis danos na 
audição, não ouça em volumes 
elevados durante longos 
períodos.
Para sua própria segurança, 
esteja atento ao ambiente ao 
utilizar estes auscultadores.
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Any questions about our products:

www.dcutec.com
C/ Industria, 34

17005 Girona (España)

Designed in BCN / Made in PRC / B55166847


